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A Comparative Analysis of Chinese and English Taboo Words in Cross-Cultural
Contexts

Dong Lingling (Xinjiang Normal University, China)
Zheng Xianlang (Xinjiang Normal University,China)

Abstract: Language serves as the carrier of culture, and due to the influence of Chinese and Western cultures, there exist
both similarities and differences between Chinese and English taboo language. Understanding and grasping the
similarities and differences between Chinese and English taboo language can minimize errors in communication and
facilitate smooth cross-cultural communication. Based on data collected, this paper identifies similarities between
Chinese and English taboo language in areas such as death, discrimination, the body, profanity, insult, and sexual
behavior, while differences are mainly manifested in areas such as color, numbers, private topics, racial discrimination,
names, and titles. The role of taboo language teaching in promoting cross-cultural communication is further explored,
and the adoption of reasonable methods in Teaching Chinese as a Second Language (TCSL) is advocated. Through a
comparative analysis of Chinese and English taboo language, this paper aims to provide readers with a more intuitive and

comprehensive understanding of the subject.

Keywords: Chinese and English Taboo Language; Comparative Analysis; Cross-cultural; Pedagogy
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